BTOPA CEAMMUIIA

Crovnu npusmen,

Covorcansigam, ue 6sxa OonycHamu HAKOU HEZHAYUMENHU ZSPewKU HpU NpeoasaHemo Ha
unpopmayuama 3a nvpgama ceomuya Ha oubnelckus anenuticku. Hakonko om msax ca donycuamu
om HesHUMaHue, Ovbp3aHe UlU Hedozaedxcoane, Opyeu uU0gam Om MeXHUYeCKume CUCmemMu Ui om
u38opHume mamepuanu 3a mpauckpunyuume. Ho me eeuwe ca nonpasenu u xavewu Ha caima 6
nooobasawusi UM 6uo.

Pabomama no mexcma ne e necna, usuckea mno2o speme (5-6 waca 3a ceomuya; 7-8 onepayuu
3a 6caka 0yma) u npeononaza MHo20 muvpnenue u euumanue. Ho uecmo ymopama ce namecsea u
Jlouwume pe3yimamu ca nocieouyd.

bnazooaps 3a pazbupanemo u ycnex 6 yuenemo!

D>

1 den

Trusting the Law of the Lord

* Show me how much you love me, LORD,
and save me according to your promise.

“2 Then | can answer those who insult me
because | trust in your word.

* Enable me to speak the truth at all times,
because my hope is in your judgments.

“ I will always obey your law, forever and ever.
1 will live in perfect freedom,

because I try to obey your teachings.

“® | will announce your commands

to kings and | will not be ashamed.

“" | find pleasure in obeying your commands,
because | love them.

“® | respect and love your commandments;

I will meditate on your instructions. (Ic. 119:41-48)

Trust [trast] — noBepue, Bsapa, yroBaHue

Show [fou] — moka3Bam, mocouBam

Enable [i'neibsl] — naBam BE3MOKHOCT Ha, MO3BOJISBAM Ha
Speak [spi:K] — roBopsi, mpuka3Bam, pa3roBapsim

Forever [fo'revo] — 3aBuHaru, HaBeku

Ever ['evs] — HsAkoOra, KaKTo U J1a €

Freedom ['fri:doem] — cBoOoa, HE3aBUCHMOCT

Try [trai] — u3nuTBam, onuTBamMm

Announce [a'nauns] — o0siBsiBaM, pasriacsiBam

King [kin] — uap, kpai

Ashamed [2'feimd] — 3acpamen

Respect [ri'spekt] — mounT, yBaxkeHune, 3aunTaHe, BHUMaHHE



2 den

Confidence in the Law of the Lord

> Remember your promise to me, your servant;
it has given me hope.

%0 Even in my suffering | was comforted
because your promise gave me life.

> The proud are always scornful of me,

but I have not departed from your law.

%2 | remember your judgments of long ago,

and they bring me comfort, O LORD.

> When | see the wicked breaking your law,

I am filled with anger.

> During my brief earthly life | compose songs
about your commands.

*® In the night | remember you, LORD,

and I think about your law.

% | find my happiness in obeying your commands.( ITc. 119:49-56)

Confidence ['konfidons] — moBepue, Bsipa

Remember [ri'memba] — momHust, 3aTIOMHSIM, TIPUTIOMHSIM CH
Even [i:von] — naxe, nopu

Suffer ['safo] — ctpanam, mbua, ce, ©3MBbUBaM Ce

Comfort ['kamfat] — yrexa, yrerienue, obnekueHme
Scornful ['sko:nful] — npe3purenen, HaaMeHeH, MPEHEOPSIKUTEIICH
Depart [di'pa:t] — oTkI0HsIBaM ce; TpBIrBaM, OTITBTYBaM
Long [lon] — abasr, npoab/oKUTEICH

Ago [2'gou] — mpemun

Bring [brin] — HOCSI, TOHACSM

Break [breik] — uyms, oraynBam

Fill [fil] — menHs, u3nbnBam (ce)

Anger ['&nga] — russ, s1; S10CBaM ce

During ['djuarin] — mpe3 (BpeMe Ha), B IPOIbDKCHHE Ha
Brief [bri:f] — kpaTbK, KpaTKOTpaeH, KbC; COUT

Earthly ['2:01i] — 3emeHn, cyeren

Compose [kom'pouz] — chcTaBsiM, ChUMHIBAM; KOMITO3UPaM
Song [son] — mecen

Night [nait] — Hom, Beuep

Think [0ink] — muciIst, TOMUCITISIM

3 den

Devotion to the Law of the Lord

> You are all | want, O LORD;

I promise to obey your laws.

% | ask you with all my heart to have mercy on me,
as you have promised!

% | have considered my conduct,

and I promise to follow your instructions.

% Without delay | hurry to obey your commands.



%1 The wicked have laid a trap for me,

but I do not forget your law.

82 In the middle of the night I wake up

to praise you for your righteous judgments.

% | am a friend of all who serve you,

of all who obey your laws.

% LORD, the earth is full of your constant love;
teach me your commandments. (Tlc. 119:57-64)

Devotion [di'voufon] — mpenanocT, BAPHOCT; MOCBEIIABaHE

Ask [a:sK] — muTam, 3ammTBamM

Mercy ['ma:si] — mumnoct, nomaia, MUJIOChPIUE, CHU3XOXKICHHE
Conduct ['kondakt] — (ppko) BomeHe, pbKOBOICTBO; IbPIKaHE, IOBEAECHHUE
Without [wi'daut] — Ges

Delay [di'lei] — 6aBs, 3a0aBsim; oTiiaram

Hurry [‘hari] — 6sp3am, mo6sp3Bam

Lay [lei] — mocraBsam, ciaram, momaram

Trap [treep] — kamaH, KJIOMKa, TPUMKa

Forget [fo'get] — 3abparsm

Middle [midl] — cpenen, nienTpaineH, cpena (B cpenara)

Wake up [weik Ap] — Oyas (ce), chOyxmam (ce)

Friend [frend] — npusiten, npusitenka

Full [ful] — meeH, U3bIIHEH, HATBIIHEH, IISUI, AIOCTEH

Constant ['konstont] — nenpecTaneH, HEMPEKbCHAT, MOCTOSIHEH, HETPOMEHIIHB

4 oen

The Value of the Law of the Lord

% You have kept your promise, LORD,

and you are good to me, your servant.

% Give me wisdom and knowledge,

because | trust in your commands.

%7 Before you punished me,

I used to go wrong, but now | obey your word.
% How good you are—how kind!

Teach me your commands.

% The proud have told lies about me,

but with all my heart | obey your instructions.
® They have no understanding,

but I find pleasure in your law.

™t My punishment was good for me,

because it made me learn your commands.

"2 The law that you gave means more to me
than all the money in the world. ( TTc. 119:65-72)

Wisdom [wizdom] — mbpapoct
Knowledge ['nolid3] — 3Hanue



Punish ['panif] — makassam

Use [ju:s] — ynotpeba, yrorpebsiBam
Word [wa:d] — nyma, cioBo

Kind [kaind] — M0, mo6e3H0, ChpAEIHO
Tell [tel] — pazka3zBam, ka3Bam, pa3npaBsiMm

Understand [anda'steend] — pa3bupam
Punishment ['panifmont] — nakassane
Learn [lo:n] — yua (ce), Hay4aBam
Money ['mani] — napu

3 den

The Justice of the Law of the Lord

" You created me, and you keep me safe;

give me understanding, so that | may learn your laws.
™ Those who honor you will be glad when they see me,
because | trust in your promise.

" | know that your judgments are righteous, LORD,
and that you punished me because you are faithful.

"® Let your constant love comfort me,

as you have promised me, your servant.

" Have mercy on me, and | will live

because | take pleasure in your law.

"8 May the proud be ashamed for falsely accusing me;
as for me, | will meditate on your instructions.

" May those who honor you come to me —

all those who know your commands.

8 May I perfectly obey your commandments

and be spared the shame of defeat. (Ilc. 119:73-80)

Justice ['dzastis] — cnpaBemuBoCT, MpaBa

Create [kri'eit] — cp31aBam, TBOpsI, CHTBOPSIBAM
Honor ['ona] — gyect

Glad [gleed] — moBoJieH, MaCTIMB, pagOCTEH

False [fo:Is] — bskiuB, HeBepeH, morperieH, (haiims
Accuse [a'kju:z] — o6BuHSIBaM, BHHS

Perfectly ['pa:fiktli] — cbBBpIIEHO, HATBIIHO, OTIUYHO
Spare [spea] — cBoOOICH, MOMIaeH
Defeat [di'fi:t] — moGexxnaBam, HaHACSAM MOPAKEHHE

6 den

A Prayer for Deliverance

8 | am worn out, LORD, waiting for you to save me;

I place my trust in your word.

82 My eyes are tired from watching for what you promised,
while I ask, “When will you help me?”

8 | am as useless as a discarded wineskin:

yet | have not forgotten your commands.



# How much longer must | wait?

When will you punish those who persecute me?
8 The proud, who do not obey your law,

have dug pits to trap me.

% Your commandments are all trustworthy;
people persecute me with lie — help me!

¥ They have almost succeeded in killing me,
but I have not neglected your commands.

8 Because of your constant love be good to me,
so that | may obey your laws. (ITc. 119:81-88)

Prayer [prea] — MonmuTBa; MOI0a; MOJTHTEI
Deliverance [di'livarons] — u30aBsiHe, 0CBOOOXKICHHE
Worn out

Place [pleis] — msicTo
Tired [taiod] — ymopeH, usmopen
Watch [wotf] — 61enue, HabroneHue; TIeIaM

Useless ['ju:slis] — 6e3mone3en, HeroaeH 3a HUIIO

Persecute ['pa:sikju:t] — mpecmeaam, rous, moTuckam (3a yoex aeHus)

Dug [dag] — komika, pa3KoIKH; Komas

Pit [pit] — por

Trustworthy ['trastwa:di] — 3acayskaBaii 0Bepre, Ha KOTOTO MOXKE J1a Ce Pa3suuTa

Almost ['2:Imoust] — moutn
Kill [kil] — y6uBam, ymbpTBsIBaM,10ryoBamMm
Because of — mopanu

Z0en

Faith in the Law of the Lord

8 Your word, O LORD, will last forever;

it is eternal in heaven.

% your faithfulness endures through all the ages;
you have set the earth in place, and it remains.

%t All things remain to this day

because of your command,

because they are all your servants.

% If your law had not been the source of my joy,
I would have died from my sufferings.

% | will never neglect your instructions,

because by them you have kept me alive.

% | am yours — save me!

I have tried to obey your commands.

% The wicked are waiting to kill me,

but I will meditate on your laws.

% | have learned that everything has limits;

but your commandment is perfect. (ITc. 119:89-96)

Last [la:st] — Tpae, ocraBa; mocnenex
Eternal [i'to:nal] — Beuen, 6e3kpaen



Heaven ['hevn] — vebe, Hebocro, HEDeca

Faithfulness ['feibfulnis] — BepHOCT, TOCTOBEPHOCT; YECTHOCT, IPEAAHOCT
Age [eidz] — BB3pacT; crapes, ocTapsiBaM

Remain [ri'mein] — octaBam, mpoab/oKaBaM Jia ChIECTBYBaM
Day [dei] — men, nenonorue

Source [$2:S] — u3BOp, U3TOYHHK, HAYAITIO

Joy [d3oi] — pamocT, Becenue, yI0BOJICTBHE

Die [dai] — ymupam, 3aruBam

Never ['nevs] — Hukora

Alive [d'laiv] — xxuB; neiicTBal, B cria

Everything ['evrifin] — Bcuuko

Limit ['limit] — rpauuma, npenen, kpaii



